
How to study Chumash- One book at a time – Shmot class #19 

The Mishkan – a House for God or a ‘model home’ for us –  

The Tabernacle -a reflection of Creation or Revelation 
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

 

INTRODUCTION 

 Over the next few weeks, our study will focus on the Mishkan, which is the primary topic of 

the second half of Sefer Shmot.  Our study today will focus on identifying the key unit that 

defines the Mishkan, and the logic of its internal structure.  While doing so, we will focus on the 

thematic connection between the Mishkan and the earlier (or later) themes in Sefer Shmot/ 

 
Review - Outline of the second half of Sefer Shmot 
I.  Maamad Har Sinai (chapter 19-24) -From Covenant to Commandment 

 19/ The Covenant to be a ”goy kadosh” & preparation for the Theophany 

 20/  The Dibrot – The Ten Commandments 

 21-23/ the special Unit of Mitzvot –in Parshat Mishpatim  

 24/  Ceremonial covenant [naaseh v'nishma] – Moshe ascends for 40 days 

II.   The Commandment to build the Mishkan  (chapters 25-31) 

 25-27/ Aron, Shulchan, Menorah,  the tent, the Mizbayach & Courtyard 

 28/ Bigdei kahuna - The garments of the Priests 

 29 /  Dedication ceremony for the Mishkan & the “shchina” 

 30-31/ Additional laws relating to the Mishkan – followed by Shabbat 
III.   Chet ha'egel – Midot ha'rachamim (chapters 32-34) 

 32/ Sin of the Golden Calf;  breaking the covenant 

 33/  Moshe Rabeinu’s supplication to renegotiate the covenant 

 34/  New Covenant – with the 13 attributes of Mercy  

IV.   Building the Mishkan (chapters 35-40) 

 
 

I. The Mishkan unit & its structure (and logic) 

 The opening lines of the unit – Shmot 25:1-9 

ר יְהוָה, אֶל  א אמֹר.-וַיְדַבֵּ  מֹשֶה לֵּ
1 And the LORD spoke unto Moses, saying: 

ר אֶל  ב ל, -דַבֵּ י יִשְרָאֵּ  : תְרוּמָה לִי  -וְיִקְחוּבְנֵּ

ת כָל   אֵּ  תְרוּמָתִי.-אִיש אֲשֶר יִדְבֶנּוּ לִבוֹ, תִקְחוּ אֶת-מֵּ

2 'Speak unto the children of Israel, that they 
take for Me an offering; of every man whose 
heart maketh him willing ye shall take My 
offering. 

אִתָם:  ג  זָהָב וָכֶסֶף, וּנְחֹשֶת.  וְזאֹת, הַתְרוּמָה, אֲשֶר תִקְחוּ, מֵּ
3 And this is the offering which ye shall take of 
them: gold, and silver, and brass; 

ש וְעִזִים.  ד לֶת וְאַרְגָמָן וְתוֹלַעַת שָנִי, וְשֵּ  וּתְכֵּ
4 and blue, and purple, and scarlet, and fine 
linen, and goats' hair; 



י שִטִים.   ה ילִם מְאָדָמִים וְערֹתֹ תְחָשִים, וַעֲצֵּ  וְערֹתֹ אֵּ
5 and rams' skins dyed red, and sealskins, and 
acacia-wood; 

 שֶמֶן, לַמָאֹר; בְשָמִים לְשֶמֶן הַמִשְחָה, וְלִקְטרֶֹת הַסַמִים.   ו
6 oil for the light, spices for the anointing oil, 
and for the sweet incense; 

י  ז פֹד, וְלַחֹשֶן. -אַבְנֵּ אִים, לָאֵּ י מִלֻּ  שהַֹם, וְאַבְנֵּ
7 onyx stones, and stones to be set, for the 
ephod, and for the breastplate. 

 וְעָשוּ לִי, מִקְדָש; וְשָכַנְתִי, בְתוֹכָם.   ח
8 And let them make Me a sanctuary, that I may 
dwell among them. 

 כְכלֹ, אֲשֶר אֲנִי מַרְאֶה אוֹתְךָ,   ט

ת תַבְנִית כָל  ת תַבְנִית הַמִשְכָן, וְאֵּ לָיו -אֵּ ן, תַעֲשוּ.כֵּ  }ס{  ; וְכֵּ

9 According to all that I show thee, the pattern of 
the tabernacle, and the pattern of all the furniture 
thereof, even so shall ye make it. {S} 

Re: 25:8 

Will building the Mishkan KEEP the shchinah – from Har Sinai 

Or 

Will it BRING THE SHCHINA BACK ??? 

Relate to argument between Rashi & Ramban re: chronology 

 

II.   The logic of the flow of topic 
  Identify the unit [i.e. the dibur] – then make a list and turn into an outline 

Suggested Outline of the Mishkan section/  Shmot chapters 25->31 
   [note how it relates to how man differs from animal]  

 

  Introduction - Donation of the materials  (25:1-7) & the purpose of this project: 

 (25:8) .ח וְעָשׂוּ לִי, מִקְדָשׁ; וְשָׁכַנְתִי, בְתוֹכָם

Vessels in the Kodesh Kodashim (innermost sanctuary)  

 Aron  & kaporet / housing the "luchot"  (25:10-22)  -  

Vessels in the Kodesh (main sanctuary) /  

 Shulchan - the table for the show-BREAD (25:23-30) – weekly ritual; on shabbat 

Menora – 7 branch candelabra (25:31-40) – man making ‘light’  

 

The Ohel Mo'ed  [The tent housing these vessels] (26:1-37) –  the COVER 

 YERIOT  - The blankets that cover the structure 

 KRASHIM -The poles that support the blanket 

 PAROCHET -The curtain that divides the tent into two sections -  

 

The Chatzer  [The outer courtyard with  Mizbeiach (27:1-8)  - offering animal sacrifices 

 MIZBACH HA’OLAH -copper  

 AMUDIM -& KLA’IM  poles & curtains that form the courtyard 

        [Oil For The Menorah  (27:20-21)   /this s/b with the menorah.  / ? note how this doesn’t exactly fit ] 

The 'Bigdei Kehuna' - (28:1-43) Six paragraphs describing the priestly garments  

The Seven-Day Inaugural Dedication Ceremony (29:1-37) 

Olat Tamid  (29:38-46)  The daily offering on the altar (after its dedication) 

Strange finale: 

30:1-11  - MIZBACH HA’KTORET  - a vessel made from GOLD! 



III.  29: 38-46 : What s/b the last section – a perfect summary! 

ל  לח עֲשֶה עַּ : -וְזֶה, אֲשֶר תַּ חַּ זְבֵּ מִּ י  הַּ ים בְנֵּ שָנָה  -כְבָשִּ
יד.  יּוֹם, תָמִּ ם לַּ יִּ  שְנַּ

38 Now this is that which thou shalt offer upon 
the altar: two lambs of the first year day by day 
continually. 

י,  -אֶת  לט נִּ שֵּ כֶבֶש הַּ ת הַּ בֹּקֶר; וְאֵּ עֲשֶה בַּ כֶבֶש הָאֶחָד, תַּ הַּ
ם.  רְבָיִּ ין הָעַּ עֲשֶה בֵּ  תַּ

39 The one lamb thou shalt offer in the morning; 
and the other lamb thou shalt offer at dusk. 

סֶךְ,    מ ין, וְנֵּ הִּ ע הַּ ית, רֶבַּ שָרֹּן סֹּלֶת בָלוּל בְשֶמֶן כָתִּ וְעִּ
ן ין יָיִּ הִּ ת הַּ יעִּ כֶבֶש, הָאֶחָד. --רְבִּ  לַּ

40 And with the one lamb a tenth part of an 
ephah of fine flour mingled with the fourth part 
of a hin of beaten oil; and the fourth part of a hin 
of wine for a drink-offering. 

ם:  מא רְבָיִּ ין הָעַּ עֲשֶה בֵּ י, תַּ נִּ שֵּ כֶבֶש הַּ ת הַּ ת     וְאֵּ נְחַּ כְמִּ
עֲשֶה  סְכָהּ, תַּ בֹּקֶר וּכְנִּ יהוָה. -הַּ שֶה לַּ , אִּ יחֹּחַּ יחַּ נִּ  לָהּ, לְרֵּ

41 And the other lamb thou shalt offer at dusk, 
and shalt do thereto according to the meal-
offering of the morning, and according to the 
drink-offering thereof, for a sweet savour, an 
offering made by fire unto the LORD. 

 , עֹלַת תָמִיד לְדֹרֹתֵיכֶם   מב
 לִפְנֵי יְהוָה,   מוֹעֵד-פֶתַח אֹהֶל 
 . אֲשֶׁר אִוָּעֵד לָכֶם שָׁמָה, לְדַבֵר אֵלֶיךָ שָׁם 

42 It shall be a continual burnt-offering 
throughout your generations at the door 
of the tent of meeting before the 
LORD, where I will meet with you, to 
speak there unto thee. 

 וְנֹעַדְתִי שָׁמָה, לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל;   מג
 וְנִקְדַשׁ, בִכְבֹדִי. 

43 And there I will meet with the 
children of Israel; and [the Tent] shall 
be sanctified by My glory. 

 , אֹהֶל מוֹעֵד-וְקִדַשְׁתִי אֶת   מד
 הַמִזְבֵחַ; -וְאֶת 
 , לְכַהֵן לִי.בָנָיו אֲקַדֵשׁ-אַהֲרֹן וְאֶת-וְאֶת 

44 And I will sanctify the tent of 
meeting, and the altar; Aaron also and 
his sons will I sanctify, to minister to 
Me in the priest's office. 

 וְשָׁכַנְתִי, בְתוֹךְ בְנֵי יִשְׂרָאֵל;   מה
 .וְהָיִיתִי לָהֶם, לֵאלֹהִים 

45 And I will dwell among the children 
of Israel, and will be their God. 

 , כִי אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיהֶםוְיָדְעוּ,   מו
ם,   יִּ צְרַּ אֶרֶץ מִּ י אֹּתָם מֵּ אתִּ  אֲשֶר הוֹצֵּ
 }פ{   אֲנִי, יְהוָה אֱלֹהֵיהֶם.   :לְשָׁכְנִי בְתוֹכָם 

46 And they shall know that I am the 
LORD their God, that brought them 
forth out of the land of Egypt, that I 
may dwell among them. I am the 
LORD their God.  

 

IV. COMPARE TO BRIT MILAH 
The progression of the Biblical concept of Covenant  

 A. Rainbow Covenant – brit ha’keshet Breishit chapter 9  

 . הָאָרֶץ -אֶת   פְרוּ וּרְבוּ, וּמִלְאוּ   בָנָיו; וַיאֹמֶר לָהֶם -נֹחַ וְאֶת-, אֶתאֱלֹקים א וַיְבָרֶךְ  

  זַרְעֲכֶם...-וְאֶת  , בְרִיתִי אִתְכֶם -מֵקִים אֶת וַאֲנִי, הִנְנִי  נֹחַ ט  -אֶל אֱלֹקים  וַיאֹמֶר  ח

 . לְשַחֵת הָאָרֶץ יִהְיֶה עוֹד מַבוּל, -וְלאֹ  בְרִיתִי אִתְכֶם... -וַהֲקִמֹתִי אֶת יא   

,  קַשְתִי-אֶתאֲנִי נֹתֵן בֵינִי וּבֵינֵיכֶם...-אֲשֶר  הַבְרִית -זאֹת אוֹת   אֱלֹקים יב וַיאֹמֶר  

  , בֵינִי וּבֵין הָאָרֶץ.וְהָיְתָה לְאוֹת בְרִית   נָתַתִי בֶעָנָן; 



 B. Brit Milah - Covenant of Circumcision  Breishit chapter 17  

 -ל שַדַי-אֵ -אַבְרָם, וַיאֹמֶר אֵלָיו אֲנִי-וַיֵרָא ה אֶל…א 

  הִתְהַלֵךְ לְפָנַי, וֶהְיֵה תָמִים. 

 … והִפְרֵתִי אֹתְךָ ו    .וְאַרְבֶה אוֹתְךָ בִמְאדֹ מְאדֹ ב וְאֶתְנָה בְרִיתִי, בֵינִי וּבֵינֶךָ;   

--, וּבֵין זַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ לְדרֹתָֹםבְרִיתִי בֵינִי וּבֵינֶךָ -וַהֲקִמֹתִי אֶת ז 

  , וּלְזַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ. ים קִ לִהְיוֹת לְךָ לֵאלֹ    : לִבְרִית עוֹלָם 

  . . ים קִ וְהָיִיתִי לָהֶם לֵאלֹ   ...אֶרֶץ כְנַעַן -ח וְנָתַתִי לְךָ וּלְזַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ... אֵת כָל 

   בֵינִי וּבֵינֵיכֶם.   וְהָיָה לְאוֹת בְרִית .וּנְמַלְתֶם, אֵת בְשַר עָרְלַתְכֶם;  

 

C. Brit Sinai – Covenant at Mt.Sinai  / Sefer Vayikra – chapter 26  

   וְהִפְרֵיתִי אֶתְכֶם, וְהִרְבֵיתִי אֶתְכֶם; --ט וּפָנִיתִי אֲלֵיכֶם

 . ...י וַאֲכַלְתֶם יָשָן, נוֹשָן    . בְרִיתִי, אִתְכֶם -וַהֲקִימֹתִי אֶת 

  .לִי לְעָם -; וְאַתֶם, תִהְיוּ ים קִ וְהָיִיתִי לָכֶם, לֵאלֹ , בְתוֹכְכֶם,  וְהִתְהַלַכְתִייב    

 Brit Sinai, in Sefer Shmot chapters 19 & 31  -  

ה, אִם  ה  י"ט  מוֹעַ תִשְמְעוּ בְקֹלִי, -וְעַתָּ  שָּ

ת  ם, אֶּ תֶּ מַרְׁ רִיתִי-וּשְׁ ם לִי -בְׁ יִיתֶּ ה  וִהְׁ ל סְגֻלָּ עַמִים,-מִכָּ ל-כִי  הָּ רֶץ-לִי כָּ אָּ  . הָּ

יוּ ו ם תִהְׁ אַתֶּ גוֹי קָדוֹש  לִי-וְׁ ת כֹּהֲנִים, וְׁ כֶּ לֶּ   : מַמְׁ
רִים, אֲשֶר תְדַבֵר, אֶל   אֵל -אֵלֶה, הַדְבָּ  בְנֵי יִשְרָּ

** The “ot brit” of Brit Sinai - at the conclusion of the Mishkan  ** 

Shmot 31:12 

מֹשֶה לֵאמֹר. -וַיאֹמֶר יְהוָה, אֶל  יב  12 And the LORD spoke unto Moses, saying: 

יג  וְאַתָה דַבֵר אֶל -בְנֵי יִשְרָאֵל, לֵאמֹר,  אַךְ אֶת -שַבְתֹתַי, תִשְמֹרוּ:    כִי אוֹת הִוא בֵינִי  

 וּבֵינֵיכֶם, לְדרֹתֵֹיכֶם --לָדַעַת, כִי אֲנִי יְהוָה מְקַדִשְכֶם. 

13 'Speak thou also unto the children of Israel, saying: Verily 

ye shall keep My sabbaths, for it is a sign between Me and 

you throughout your generations, that ye may know that I am 

the LORD who sanctify you. 

הָעֹשֶה  -כִי כָל--הַשַבָת, כִי קדֶֹש הִוא, לָכֶם; מְחַלְלֶיהָ, מוֹת יוּמָת-וּשְמַרְתֶם, אֶת   יד

 בָהּ מְלָאכָה, וְנִכְרְתָה הַנֶפֶש הַהִוא מִקֶרֶב עַמֶיהָ. 

14 Ye shall keep the sabbath therefore, for it is holy unto you; 

every one that profaneth it shall surely be put to death; for 

whosoever doeth any work therein, that soul shall be cut off 

from among his people. 

-שֵשֶת יָמִים, יֵעָשֶה מְלָאכָה, וּבַיוֹם הַשְבִיעִי שַבַת שַבָתוֹן קֹדֶש, לַיהוָה; כָל  טו

 הָעֹשֶה מְלָאכָה בְיוֹם הַשַבָת, מוֹת יוּמָת. 

15 Six days shall work be done; but on the seventh day is a 

sabbath of solemn rest, holy to the LORD; whosoever doeth 

any work in the sabbath day, he shall surely be put to death. 

 Wherefore the children of Israel shall keep the sabbath, to 16 טז  וְשָמְרוּ בְנֵי -יִשְרָאֵל, אֶת-הַשַבָת, לַעֲשוֹת אֶת-הַשַבָת לְדרֹתָֹם,  בְרִית עוֹלָם . 

observe the sabbath throughout their generations, for a 

perpetual covenant. 

יז  בֵינִי, וּבֵין בְנֵי יִשְרָאֵל --אוֹת הִוא, לְעלָֹם:   כִי-שֵשֶת יָמִים, עָשָה יְהוָה אֶת-

}ס{   הָאָרֶץ, וּבַיוֹם הַשְבִיעִי, שָבַת וַיִנָפַש.-הַשָמַיִם וְאֶת  

17 It is a sign between Me and the children of Israel for ever; 

for in six days the LORD made heaven and earth, and on the 

seventh day He ceased from work and rested.' {S} 

 



Note the parallel to Creation & Revelation ! 

 [highlighted by the chiasm!] 

 שמות פרק לא 

 : שַבְתֹתַי, תִשְמֹרוּ -אַךְ אֶת בְנֵי יִשְרָאֵל, לֵאמֹר,  -וְאַתָה דַבֵר אֶל

 . לָדַעַת, כִי אֲנִי יְהוָה מְקַדִשְכֶם --, לְדרֹתֵֹיכֶם כִי אוֹת הִוא בֵינִי וּבֵינֵיכֶם    

 , כִי קדֶֹש הִוא, לָכֶם; הַשַבָת -וּשְמַרְתֶם, אֶת   

 , הָעשֶֹה בָהּ מְלָאכָה-כָל כִי—מוֹת יוּמָת מְחַלְלֶיהָ,   

  .וְנִכְרְתָה הַנֶפֶש הַהִוא מִקֶרֶב עַמֶיהָ  
 שֵשֶת יָמִים, יֵעָשֶה מְלָאכָה, וּבַיוֹם הַשְבִיעִי שַבַת שַבָתוֹן קדֶֹש, לַיהוָה; 

 . מוֹת יוּמָת ,  בְיוֹם הַשַבָת  הָעשֶֹה מְלָאכָה -כָל   

 .  הַשַבָת לְדרֹתָֹם, בְרִית עוֹלָם -, לַעֲשוֹת אֶתהַשַבָת -יִשְרָאֵל, אֶת -וְשָמְרוּ בְנֵי  

  : אוֹת הִוא, לְעלָֹם --בְנֵי יִשְרָאֵל   בֵינִי, וּבֵין  

  .הָאָרֶץ, וּבַיוֹם הַשְבִיעִי, שָבַת וַיִנָפַש-הַשָמַיִם וְאֶת-שֵשֶת יָמִים, עָשָה יְהוָה אֶת-כִי 

 

 

 

 

 
 


